
Assembling:
1. Drip a few drops of e-liquid directly into the atomizer head to make the coil(s) 
inside fully saturated before first use;
2. Screw the primed atomizer head onto the atomizer base tightly;
3. Put the glass tube on, and screw the top cap with mouthpiece on;
4. Slide the mouthpiece back to reveal the fill port, slowly fill e-liquid into the tank 
through the port, and then close the retractable top after filling;
5. The airflow can be adjusted by rotating the airflow control ring on the atomizer 
base;
6. Finally the ELLO TS is ready for use.

Warranty
We are not responsible for any damages caused by human error. Legal warranty is 
applied.

Warnings
1. Please keep out of reach of children. 
2. This product is not recommended for use by young people, non-smokers, 
pregnant or breast-feeding women, or persons who are allergic/sensitive to 
nicotine.

Contra-indication
1. Do not attempt to repair the product by yourself as damage or personal injury 
may occur.
2. Do not leave the product in high temperature or damp conditions, otherwise it 
may be damaged. 
3. Do not use this product for other purposes except only for vaping and don’t 
swallow the e-liquid.

Possible Adverse Effects
1. This product may be hazardous to health and contains nicotine which is 
addictive.
2. For people with adverse reaction after using this product, it is recommended to 
use the e-liquid with lower nicotine content or no nicotine.

Assemblage:
1. Imbiber de quelques gouttes de e-liquide directement la résistance pour 
l’amorcer avant la première utilisation;
2. Vissez fermement la tête d’atomiseur sur la base de l'atomiseur;
3. Mettez le tube en verre et vissez le top cap avec l'embout;
4. Poussez le le couvercle coulissant, remplissez lentement de e-liquide le 
réservoir à travers le trou, puis refermez le couvercle coulissant après le 
remplissage; 
5. Le flux d'air peut être réglé en tournant la bague d’airflow sur 
la base de l'atomiseur;
6. Le ELLO TS est prêt à l'emploi.

Garantie
Nous ne sommes pas responsables de tout dommage causé par une erreur 
humaine. La garantie légale est appliquée.

Avertissements
1. Garder hors de portée des enfants.
2. Ce produit n’est pas recommandé pour une utilisation par les jeunes, les 
non-fumeurs, les femmes enceintes ou qui allaitent, ou les personnes qui sont 
allergiques / sensibles à la nicotine.

Contre-indication
1. Ne pas tenter de réparer le produit par vous-même, des dommages ou des 
blessures peuvent survenir.
2. Ne laissez pas le produit exposé à de haute température ou dans des 
environnements humides, sinon il risque d'être endommagé.
3. Ne pas utiliser ce produit à d'autres fins, sauf que pour la vape et ne pas ingérer 
de e-liquide.

Effets indésirables possibles
1. Ce produit peut être dangereux pour la santé et contient de la nicotine qui crée 
une dépendance.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après l'utilisation de ce produit, 
il est recommandé d'utiliser du e-liquide avec une teneur en nicotine inférieure ou 
pas de nicotine.  

English

der Verdampferbasis drehen. 
6. Nun ist der ELLO TS einsatzbereit.

Garantie
Wir sind nicht für Schäden die durch unsachgemäße Nutzung verursacht wurden 
verantwortlich. Unsere Garantie bezieht sich auf die gesetzliche Gewährleistung. 

Warnung
1. Das Gerät vor Kindern fernhalten
2. Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, Nichtraucher, Schwangere oder 
stillende Mütter, oder Personen die allergisch/empfindlich auf Nikotin reagieren.

Bitte Beachten:
1. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, da Schäden oder 
Verletzungen auftreten können.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen oder feuchten Bedingungen 
aus, da es sonst zu Beeinträchtigungen kommen kann.
3. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zum Vapen und schlucken Sie kein 
e-Liquid.

Mögliche Nebenwirkungen
1. Dieses Produkt kann sich schädlich auf Ihre Gesundheit auswirken und kann 
süchtig machendes Nikotin enthalten. 
2. Menschen die Nebenwirkungen nach dem Gebrauch spüren wird empfohlen, ein 
e-Liquid mit einem geringeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu verwenden.   

Bauanleitung:
1. Träufeln Sie ein paar Tropfen e-Liquid direkt auf die Spule bis die Watte 
vollständig vollgesogen ist, vor dem ersten Gebrauch;
2. Schrauben Sie den Verdampferkopf fest auf die Verdampferbasis;
3. Setzen Sie das Glasrohr auf und schrauben Sie die obere Kappe mit dem 
Mundstück drauf;
4. Schieben Sie die Kappe auf, füllen Sie langsam e-Liquid in den Tank und 
schließen die Öffnung nach dem Befüllen;
5. Die Luftzufuhr kann eingestellt werden indem Sie am Lufteinlasskontrollring an 

German

Italian

French

5. Luftstrømmen kan justeres ved at dreje luftstrøm kontrol ringen på forstøver-
basen;
6. ELLO TS er nu klar til brug.
Garanti
Vi er ikke ansvarlige for skader forårsaget af menneskelige fejl. Lovmæssig garanti 
gælder.

Advarsler
1. Hold væk fra børn.
2. Dette produkt bør ikke bruges af unge, ikke-rygere, gravide eller ammende 
kvinder, eller personer med allergi eller sensitivitet over for nikotin.

Kontraindikation
1. Forsøg ikke at reparere produktet selv, da uheld eller personskade kan 
forekomme.
2. Lad ikke produktet ligge ved høj temperatur eller i fugtige omgivelser, da dette 
kan skade det.
3. Brug ikke produktet til andre formål end dampning, og slug ikke e-væsken.

Mulige bivirkninger
1. Dette produkt kan være skadeligt for dit helbred, og indeholder nikotin, som er 
afhængighedsskabende.
2. Personer, der oplever bivirkninger efter brug af dette produkt, bør bruge 
e-væsken med lavere nikotinindhold, eller væsken uden nikotin.

Danish
Samling:
1. Dryp et par dråber e-væske ind i forstøverhovedet for at gennemvædeindersiden 
af spolen eller spolerne helt inden første brug;
2. Skru det forberedte forstøverhoved godt fast på forstøverbasen;
3. Sæt glasrøret på, og skru tophætten med mundstykket på;
4. Skub mundstykket tilbage for at finde fyldeporten, fyld langsomt e-væsken ind i 
tanken gennem porten, og luk derefter toppen efter opfyldningen; 

Dutch

Assembleren:
1. Laat enkele druppels e-vloeistof direct in de verstuiverkop vallen zodat de 
spoel(en) helemaal verzadigd raken voordat ze voor het eerst gaan worden 
gebruikt;
2. Schroef de ingestelde verstuiverkop goed vast op het onderstuk van de 
verstuiver;
3. Plaats de glazen buis erop, en schroef de bovenkap er met het mondstuk op 
vast;
4. Schuif het mondstuk naar achteren om de vulpoort te openen en vul de 
e-vloeistof in het reservoir langzaam bij. Sluit na het vullen het intrekbare 
bovendeel; 
5. De luchtstroom kan worden versteld door te draaien aan de luchtregelring op de 
onderzijde van de verstuiver;
6. De ELLO TS is nu gereed voor gebruik.

Garantie
Wij zijn niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van menselijke fouten. De 
garantie is van toepassing.

Waarschuwingen
1. Buiten bereik van kinderen houden.
2. Het gebruik van dit product door jonge mensen, niet-rokers, zwangere vrouwen 
of vrouwen die borstvoeding geven en personen die allergisch/gevoelig zijn voor 
nicotine wordt afgeraden. 

Contra-indicatie
1. Probeer het apparaat niet zelf te repareren aangezien dit tot schade en/of letsel 
kan leiden.
2. Laat het product niet achter in een ruimte met een hoge temperatuur of hoge 
vochtigheidsgraad; het zal defect raken. 
3. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan roken, slik de e-vloeistof 
niet in.

Mogelijke negatieve bijwerkingen
1. Dit product kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid en bevat nicotine, een stof 
die verslavend werkt.
2. Mensen die last krijgen van een negatieve bijwerking na gebruik van dit product 
wordt aanbevolen minder nicotine of helemaal geen nicotine te gebruiken.

Dutch

Asamblare:
1.Picurați câteva picături de e-lichid direct pe capul atomizorului pentru a satura 
complet bobina/-ele din interior înainte de prima utilizare;
2.Înșurubați bine capul de bază al atomizorului la baza atomizorului; 
3.Puneți tubul de sticlă și înșurubați garnitura etanș superioară cu muștiucul pus;
4. Glisați înapoi muștiucul pentru a releva portul de umplere, umpleți încet e-lichid 
în recipient prin port iar apoi închideți capacul retractabil după umplere;
5.Admisia de aer poate fi ajustată prin rotirea inelului de control al admisiei de aer 
de la baza atomizorului;
6.În cele din urmă ELLO TS este gata de utilizare. 

Garanție
Nu suntem responsabili pentru nicio daună cauzată de eroarea umană. Garanția 
legală este aplicată. 

Avertizări 
1. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
2. Acest produs nu este recomandat utilizării tinerilor, nefumătorilor, femeilor 
însărcinate sau celor care alăptează, sau persoanelor care sunt alergice/sensibile 
la nicotină. 

Contraindicații
1. Nu încercați să reparați singur produsul deoarece poate avea loc deteriorarea 
sau vătămarea corporală. 
2. Nu lăsați produsul la temperaturi ridicate sau în condiții de umezeală, în caz 
contrar acesta se poate deteriora.
3. Nu utilizați produsul în alte scopuri cu excepția vapării și nu înghițiți e-lichid. 

Posibile efecte adverse 
1. Acest produs poate fi periculos pentru sănătate și conține nicotină care provoacă 
dependență. 
2. Pentru persoanele care au reacții adverse la utilizarea acestui produs, se 
recomandă utilizarea de e-lichid cu un conținut mai scăzut de nicotină sau fără 
nicotină. 

Romanian

Montagem:
1. Goteje algumas gotas de líquido eletrônico diretamente na cabeça do 
atomizador para tornar a (s) bobina (s) totalmente saturada antes da primeira 
utilização;
2. Aparafuse firmemente a cabeça do atomizador preparada na base do 
atomizador;
3. Coloque o tubo de vidro em cima e aperte a tampa superior com o bocal;
4. Deslize o bocal de volta para revelar a porta de preenchimento, encha 
lentamente o líquido eletrônico no tanque através da porta e, em seguida, feche o 
topo retrátil após o enchimento;
5. O fluxo de ar pode ser ajustado de girando-o para anel de controle na base do 
atomizador;
6. Finalmente o ELLO TS está pronto para usar.

Garantia
Não responsámos por quaisquer danos causados por erro humano. A garantia 
legal é aplicada.

Avisos
1. Mantenha-se fora do alcance das crianças.
2. Este produto não é recomendado para uso de jovens, não-fumantes, mulheres
grávidas ou que amamentam, ou pessoas que são alérgicas / sensíveis à nicotina.
 

Portuguese

Montering:
1. Häll några droppa e-vätska i förångarhuvudet för att göra spolen inuti fullt 
mättad före den används för första gången.
2. Skruva förångarhuvudet tätt på förångarens botten;
3. Sätt på glasröret och skriva fast topplocket med munstycket;
4. Dra munstycket bakåt så att fyllnadshålet blir synligt, häll sedan sakta ner 
e-vätska i behållaren genom hålet;
5. Luftströmningen kan justeras genom att vrida på luftströmsratten under 
förångaren;
6. Äntligen är ELLO TS redo att användas.

Garanti
Vi har inte ansvaret för skador som orsakas av mänskliga fel. Juridisk garanti 
gäller.

Varningar
1. Håll enheten utom räckhåll för barn. 
2. Användning av denna produkt rekommenderas inte för unga människor, 
icke-rökare, gravida eller ammande kvinnor, personer som är allergiska 
känsliga/allergiska mot nikotin.

Kontraindikation
1. Försök inte reparera enheten själv eftersom du kan orsaka förstörelse eller 
personlig skada.
2. Lämna inte produkten i högtempererade eller fuktiga förhållanden, eftersom 
detta kan skada produkten.
3. Använd inte denna produkt för andra föremål än vejping och svälj inte e-vätskan.

Möjliga negativa verkningar
1. Denna produkt kan skada din hälsa och innehåller nikotin som är beroendefram-
kallande.
2. För människor med negativa reaktioner efter användning av denna produkt, 
rekommenderar vi att använda en e-vätska med lägre nikotinhalt eller ingen 
nikotin.

Contra-indicação
1. Não tente reparar o produto por si mesmo talvez podem ocorrer danos ou 
ferimentos pessoais.
2. Não deixe o produto em alta temperatura ou condições úmidas, caso contrário, 
pode estar danificado.
3. Não use este produto para outros objetivo, exceto apenas para vaping e não 
engula o e-liquid.

Efeitos Adversos Possíveis
1. Este produto pode ser perigoso para a saúde e contém nicotina que é viciante.
2. Para pessoas com reação adversa após o uso deste produto, recomenda-se a 
utilização do líquido eletrônico com menor teor de nicotina ou nicotina.

Swedish

Montaje:
1. Deje unas cuantas gotas de e-líquido directamente en labobina para que esté 
completamente saturada antes del primer uso;
2. Atornille firmemente la cabeza de atomizador en la base de atomizador;
3. Coloque el tubo de vidrio y atornille la tapa superior con la boquilla encima;
4. Empuje para abrir el tope retractable, llene lentamente el e-líquido dentro del 
tanque a través del agujero y luego cierre el tope retractable después del llenado;
5. El flujo de aire se puede ajustar a través de giran el anillo de control de flujo de 
aire en la base del atomizador;
6. Finalmente el ELLO TS está listo para usar. 

Garantía
No nos hacemos responsables de cualquier daño causado por un error humano. 
Se aplica la garantía legal.

Atención:
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado ser utilizado por los jóvenes, los no 
fumadores, las mujeres embarazadas o en período de lactancia, o personas que 
son alérgicas / sensibles a la nicotina.

Contraindicación
1. No intente reparar el producto usted mismo ya que podría provocar daños o 
lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, de lo 
contrario podría dañarse.
3. No utilice este producto para otros fines, solamente para vapear y no trague el 
e-líquido.

Posibles efectos adversos
1. Este producto puede ser peligroso para la salud y contiene nicotina, que es 
adictivo.
2. Para las personas con reacciones adversas después de usar este producto, se 
recomienda utilizar el e-líquido con bajo contenido de nicotina o sin nicotina.

Подготовка к работе:
1. Перед первым использованием сменного испарителя ОБЯЗАТЕЛЬНО 
полностью смочите его спираль и фитиль жидкостью для электронных 
сигарет. Для этого необходимо накапать несколько капель жидкости прямо 
внутрь испарителя;
2. Ввинтите испаритель в гнездо на основании клиромайзера;
3. Установите стекло бака и сверху привинтите топкэп с установленным в него 
мундштуком;
4. Нажмите на сдвижную крышку, чтобы сдвинуть ее в сторону, не спеша 
наполните бак жидкостью через заправочное отверстие, затем закройте 
сдвижную крышку; 
5. Отрегулируйте подачу воздуха кольцом на основании клиромайзера;
6. Ваш ELLO TS полностью готов к использованию.

Меры предосторожности
1. Устройство может быть отремонтировано только в специализированных 
сервисных центрах, не пытайтесь сделать это самостоятельно. Это может 
привести к повреждению устройства или травме.
2. Устройство может использоваться при температуре от 0° до 45° C, а 
заряжатьсяот -10° до 60° C.
3. Запрещается использовать устройство с элементами других 
фирм-производителей. Производитель не несёт ответственность за проблемы 
и ущерб, вызванные нарушением правил эксплуатации.

Внимание
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования некурящими.

Гарантия
Производитель снимает с себя всю ответственность за повреждения, 
связанные с неправильной эксплуатацией устройства. Применяется 
официальная гарантия.

Assemblaggio:
1. Mettere alcune gocce di liquido direttamente nella bobina per renderla 
completamente satura prima del primo utilizzo;
2. Avvitare la testa dell’atomizzatore sulla base dell’atomizzatore strettamente;
3. Mettere il tubo di vetro, e avvitare il tappo superiore con sopra il boccaglio;
4. Spingere la parte superiore aperta a scomparsa (RT – Retractable Top), 
riempire lentamente  con liquido il serbatoio attraverso il foro, e quindi chiudere la 
RT dopo il riempimento; 
5. Il flusso d'aria può essere regolato ruotando l'anello di controllo del flusso d'aria 
sulla base dell’atomizzatore;
6. Infine il ELLO TS è pronto all'uso.

Garanzia

Noi non siamo responsabili per qualsiasi danno causato da un errore umano . la 
garanzia legale viene applicata.

Attenzione: 
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. Questo prodotto non è raccomandato per l'uso da parte dei giovani, non 
fumatori, le donne in gravidanza o in allattamento, o persone allergiche e/o 
sensibili alla nicotina.

Controindicazione
1. Non tentare di riparare il prodotto da soli in quanto ciò potrebbe causare danni o 
infortuni.
2. Non lasciare il prodotto in condizioni di elevata temperatura o umidità , altrimenti 
potrebbe danneggiarsi.
3. Non utilizzare questo prodotto per altri scopi, solo per svapare e non ingerire l' 
e-liquido.

Possibili effetti indesiderati
1. Questo prodotto può essere pericoloso per la salute e contiene nicotina, che 
crea dipendenza.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo prodotto, si 
consiglia di utilizzare e-liquido a bassa nicotina o senza nicotina. 

Greek
Συναρμολόγηση:
1. Στάξτε μερικές σταγόνες e-υγρού απευθείας στην κεφαλή του ατμοποιητή για να 
εμποτιστεί πλήρως το/τα πηνία πριν την πρώτη χρήση.
2. Βιδώστε την κεφαλή του ατμοποιητή πάνω στη βάση τουατμοποιητή σφιχτά,
3. Τοποθετήστε το γυάλινο σωλήνα, και βιδώστε το καπάκι με το επιστόμιο,
4. Σύρετε το επιστόμιο πίσω για να αποκαλυφθεί η θύρα πλήρωσης, συμπληρώστε 
αργά με e-υγρό τη δεξαμενή μέσω της θύρας, και στη συνέχεια αφού γεμίσετε 
κλείστε το συρόμενο καπάκι.
5. Η ροή του αέρα μπορεί να ρυθμιστεί περιστρέφοντας τον δακτύλιο ελέγχου ροής 
αέρα πάνω στη βάση του ατμοποιητή.
6. Τέλος το ELLO TS είναι έτοιμο για χρήση.

Εγγύηση
Δεν είμαστε υπεύθυνοι για οποιαδήποτε βλάβη που προκαλείται από ανθρώπινο 
σφάλμα. Εφαρμόζεται νομική εγγύηση. 

Προειδοποιήσεις
1. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 
2. Η συσκευή αυτή δεν συνιστάται για χρήση από νεαρά άτομα, μη καπνιστές, 
εγκύους ή θηλάζουσες γυναίκες, ή άτομα που είναι αλλεργικά / ευαίσθητα στη 
νικοτίνη.

Αντενδείξεις:
1. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε την συσκευή μόνοι σας καθώς μπορεί να 
προκληθεί βλάβη ή τραυματισμός.
2. Μην αφήνετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες ή υγρές συνθήκες, αλλιώς 
μπορεί να προκληθεί βλάβη. Η κατάλληλη θερμοκρασία λειτουργίας είναι από 0 ℃ 
έως 45 ℃ κατά τη φόρτιση και -10 ℃ έως 60 ℃ κατά την χρήση.
3. Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για άλλο σκοπό παρά μόνο για άτμισμα και 
μην καταπίνετε το e-υγρό.

Πιθανές Αρνητικές Επιπτώσεις:
1. Αυτό το προϊόν μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία και περιέχει νικοτίνη η 
οποία είναι εθιστική.
2. Για άτομα με αρνητική αντίδραση μετά τη χρήση αυτού του προϊόντος, 
συνιστάται η χρήση χυμού με χαμηλότερη περιεκτικότητα σε νικοτίνη ή χωρίς 
νικοτίνη. 

Polish

Montaż:
1. Upuść kilka kropli płynu inhalacyjnego bezpośrednio do głowicy aromizera, aby 
cewka (cewki) była (były) całkowicie nasączona (nasączone) przed pierwszym 
użyciem;
2. Przykręć szczelnie głowicę atomizera do podstawy atomizera;
3. Zamontować szklaną rurkę i przykręcić górną nasadkę do ustnika;
4. Przesunąć ustnik, aby odsłonić port napełniania, powoli napełnić zbiorniczek 
płynem inhalacyjnym przez port, a następnie po napełnieniu zamknąć wysuwaną 
klapkę; 
5. Strumień powietrza może być regulowany przez obracanie pierścienia 
regulującego przepływ powietrza na podstawie atomizera;
6. Teraz ELLO TS jest gotowy do użycia.

Gwarancja
Nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne szkody powstałe w wyniku błędu 
ludzkiego. Produkt objęty jest zgodną z prawem gwarancją.

Ostrzeżenia
1. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
2. Nie zaleca się stosowania urządzenia przez ludzi młodych, osoby niepalące, 
kobiety w ciąży lub karmiące piersią lub osoby, które są uczulone/wrażliwe na 
nikotynę.

Przeciwwskazania:
1. Nie należy próbować naprawiać urządzenia samodzielnie, gdyż może dojść do 
uszkodzenia lub obrażeń ciała.
2. Nie należy pozostawiać urządzenia w wysokiej temperaturze lub wilgotnych 
warunkach, gdyż może ulec uszkodzeniu. Właściwa temperatura pracy wynosi od 
0 ℃ do 45 ℃ podczas ładowania i -10 ℃ do 60 ℃ podczas używania.
3. Nie należy używać urządzenia do innych celów, z wyjątkiem wdychania pary. Nie 
należy połykać e-liquidu.

Możliwe niepożądane skutki uboczne:
1. Produkt może być niebezpieczny dla zdrowia i zawiera nikotynę, która jest 
uzależniająca.
2. Osobom, u których wystąpiła niepożądana reakcja po użyciu produktu, zaleca 
się stosowanie liquidu z niższą zawartością nikotyny lub bez nikotyny. 

Spanish

Russian

組み立て：
1. 数滴のｅリキッドをアトマイザー・ヘッドに直接したたらせ、最初に使う前に、コイルの
中を完全に飽和状態にします。
2. 満たされたアトマイザー・ヘッドをアトマイザー・ベースの上にネジできつく止めます。
3. ガラス管を付け、マウスピースを付けて、トップ・キャップをね じ込みます。
4. フィル・ポートが見えるように、マウスピースを後ろに滑らせ、穴を通してｅリキッドをタ
ンクにゆっくりと満たしてから、充填の後に引っ込み式の上部を閉めます;
5. アトマイザー・ベースの上で気流コントロール・リングを回転させて、気流を調節するこ
とができます。
6. ついに、ELLO TSは使える状態になります。

保証
弊社は、人為的過誤に起因する少しの損害賠償に対しても責任を負いません。法的な保
証は、適用されます。

警告
子供の手の届かない所に保菅してください。

禁止の表示：
1. 損傷や個人の怪我が発生する可能性があるので、自分自身で本製品を修理しようとし
ないでください。
2. 本製品を高温や湿気のある状態に置いたままにしないでください。そうすれば、損傷を
受けることがあります。適切な操作温度は、充電中は0℃～45℃の範囲であり、使用中は
-60℃～10℃の範囲です。
3. 本製品を吸い込み専用以外の他の目的に使用せずに、eリキッドを飲み込まないでく
ださい。

Japanese

Kokoaminen:
1. Tipputa muutama tippa e-nesteestä suoraan atomisaattorin päähän, jotta 
käämi(t) saadaan täysin kyllästetyiksi ennen ensimmäistä käyttöä;
2. Kierrä atomisaattorin pää atomisaattorin pohjaan tiukasti;
3. Aseta lasiputki päälle ja ruuvaa yläkansi, jossa on suukappale kiinnitettynä;
4. Työnnä suukappale taakse täyttöaukon paljastamiseksi, täytä hitaasti e-neste 
säiliöön portin läpi ja sulje yläosa täytön jälkeen;
5. Ilmavirtaa voidaan säätää kiertämällä ilmavirran ohjausrengasta atomisaattorin 
pohjassa;
6. Lopuksi ELLO TS on käyttövalmis.

Takuu
Emme ole vastuussa ihmisvirheen aiheuttamista vahingoista. Lakisääteistä takuuta 
sovelletaan.

Varoitukset
1. Pidä lasten ulottumattomissa.
2. Tätä tuotetta ei suositella käytettäväksi nuorille, tupakoimattomille, raskaana 
oleville tai imettäville naisille, nikotiinille allergisille / herkille henkilöille.

Vastaindikaattorit
1. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se voi vahingoittua tai aiheuttaa 
henkilövahinkoja.
2. Älä jätä laitetta korkeisiin lämpötiloihin tai kosteisiin olosuhteisiin, koska se voi 
vahingoittaa tuotetta.
3. Älä käytä tätä tuotetta muihin tarkoituksiin kuin pelkästään höyryttelyyn, äläkä 
niele e-nestettä.

Mahdolliset haittavaikutukset
1. Tämän tuotteen käyttö voi vahingoittaa terveyttä ja sisältää nikotiinia, joka 
aiheuttaa riippuvuutta.
2. Henkilöiden, jotka saavat haittavaikutuksia käytön jälkeen, suositellaan käyttävän 
nestettä, jossa on alhaisempi nikotiini, tai ei ollenkaan nikotiinia.

Finnish

Sestavení:
1. Nakapejte pár kapek e-kapaliny přímo do hlavice atomizéru pro zajištění úplné 
saturace cívky (cívek) před prvním použitím;
2. Pevně zašroubujte hlavici do báze atomizéru;
3. Nasaďte skleněnou trubici a zašroubujte horní kryt pomocí náustku;
4. Posuňte náustek zpět pro odkrytí otvoru, do kterého pomalu nalévejte e-kapalinu, 
po naplnění uzavřete zatažitelnou horní část;
5. Průtok vzduchu mže být upraven otáčením řídícího kroužku na bázi atomizéru;
6. ELLO TS je připraven k použití.

Garance
Nejsme zodpovědní za žádné škody způsobené chybou člověka. Právní záruka 
platí. 

Varování
1. Udržujte výrobek mimo dosah dětí. 
2. Tento výrobek není doporučen pro mladé lidi, nekuřáky, těhotné nebo kojící ženy 
nebo osoby, které jsou alergické/citlivé na nikotin.

Kontraindikace
1. Nepokoušejte se výrobek opravit, mohlo by dojít ke škodám nebo zraněním.
2. Neuchovávejte výrobek při vysokých teplotách nebo ve vlhkém prostředí, jinak 
může dojít k jeho poškození.
3. Nepoužívejte tento výrobek k jiným účelům než k vapování a nepolykejte 
e-kapalinu.

Možné nepříznivé účinky
1. Tento výrobek může být zdraví škodlivý a obsahuje nikotin, který je návykový.
2. Osobám, které po použití ociťují nepříznivé účinky, doporučujeme použití 
e-kapalinu s nižším nebo žádným obsahem nikotinu.

Czech

Manufacturer: Shenzhen Eleaf Electronics Co., Ltd.
Address: Area B, 1-2F, B-28, Heyi Beifang Tech Industrial Park,
               Shajing Town, Baoan District, Shenzhen, China.
Email:info@eleafworld.com
Web:www.eleafworld.com
Facebook: www.facebook.com/EleafWorld/ 
Instagram: www.instagram.com/eleafglobal/ 
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